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B pa6ote mytem aHanm3a QpaHIly3cKHX (pa3eoOrHISCKUX SIUHHUIL ¢ KOMIIOHCHTaMH-COMATH3MaMU
BBISIBJSIFOTCS CBEJICHHSI O HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX OOBEKTUBAIIMH HEKOTOPHIX OPraHOB
YeJIOBEYECKOr0 OpraHM3Ma, 3a/IeWCTBOBAaHHBIX B TpOLECCe MOTPEOICHHsT HAIIMTKOB BO (hpaHIy3cKOit

KyJIBTYpE.
KimioueBble ciioBa: (GpaHIy3CKuii HAIOHABHEIN XapakTep, (pa3eonoris, coMaTrsM, (GpaHITy3cKast
KyXHsl, IOTpeOJICHHE HATTUTKOB.

Kak u3BectHo, "MEHHO (pazeonorusi Hanboee IPKO U 00Pa3HO OTPAKAET A3BIKO-
BYIO KaPTUHY MHUpPa HOCHUTENEH 3bIKa, 1 UMEHHO (hpa3eoIoruuecKie eIMHUIIBI (J1anee —
®F) yaime Bcero cojepkaT KOMIIOHEHTBI 3HAYCHUS, TPAHCIUPYIOIIHEe HHPOPMAIIUIO
0 HAIIMOHAJHHO-CIEIU(PHUUIECKUX OCOOCHHOCTSIX BOCIPUATHUS IEHCTBUTEIBHOCTH, TaK
KaK OLIEHOYHO-3MOIIMOHAIBHOE MHUPOBOCIPHUSATHE SIBJIAETCS HEOTHEMIIEMOM COCTaB-
JISTOLIEH JTI000r0 HAllMOHAILHOTO XapaKTepa.

[Ton HatmoHANBHBIM XapakTepoM, Beien 3a H.M. @upcoBoil, Mbl TOHUMAaEM «CBOE-
o0pa3ue HalMOHAIBHBIX MICUXOJOTHYECKUX YepT, MEHTAIUTETa (KOHIENTYaIbHOTO BH-
JICHUs] KapTUHBI MUPA, [IEHHOCTHBIX OPUEHTAIIMH, B YACTHOCTH ), HAIIMOHAIBHBIX TPa/Iu-
L1 ¥ 00bIYaeB, CPOPMHUPOBABLIMXCS MO BIUSIHUEM KIMMATUYECKUX U reorpapuyecKux
(hakTOpOB, 0COOEHHOCTEH UCTOPUUECKOTO PAa3BUTHS, PEIUTHO3HBIX BEPOBAHUN JTAHHOM
HaIMH 1 TPOSIBIISIOLIMXCS B CIICU(HUKE €€ HAIMOHATBHON KYJIBTYPBI, B SI3bIKE U KOM-
MYHHUKATUBHOM TIOBEJICHUH Hapoa» [6].

HanroHnansHbIM XapakTep 1 €ro MpOosIBICHUS CTAIH KIIOUEBOM TEMOM B HCCIEI0BA-
HUSIX MHOTUX Y4eHbIX. TpaJuiMOHHO LEHTPAIbHON OHA SBJIETCA B paboTaxX TaKUX yde-
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HbIX, kKak H.®. Muxeesa, T.B. Jlapuna, A.C. bopucosa [5; 4; 1]. bonpmmHcTBO Hcce-
noBareneil PpaHIry3CKOr0 HAIMOHAIBHOTO XapakTepa CXOAATCS BO MHEHHH, YTO JJIS
WCTHHHOTO (ppaHily3a MypUTaHU3M H CIIEPKAHHOCTH HECOBMECTUMBI C MOJUTMHHOMN Tac-
TPOHOMHEH, KOTOpasi MOPa3yMeBaeT HE CTHIIAUIYIOCS ce0sl YyBCTBEHHOCTh, TOHKUI
aHaJIM3 YEJIOBEUECKOro armeTuTa U HacHaXICHHE, MTOTy4aeMoe OT ero yToJeHus. Takum
o0pa3oM, MPOBOJIs ACIIEKTHBINA aHAJIU3 CEMAHTUYECKOTO TOJS «IUThY, HENIb3s HE 3a-
TPOHYTH AKCHOJIOTMYECKHE MOMEHTHI CTOJIb BaYKHOM YaCTH JKU3HU JIHOO0T0 Hapo/a.

Crnenyet cpa3zy OroBOPUTHCS, YTO COOpaHHBIN (haKTUUECKUN MaTepual, 3aTparu-
BAaIOIIMK Pa3IMYHbIE acCTIEKThI KyJbTyphbl MUTHS B0 DpaHIiy, BeCbMa OOIIMPEH U OCBE-
aJIcsl YaCTUYHO HaMu paHee [2; 3]).

B pamkax naHHO# paboThI MpejyiaraeM pacCMOTPETh HEKOTOPBIE MMPUMEPHI U3 TPYTI-
bl OF co 3HaUEHUEM «IIPOMOYUTE TOpIIoy. Jlekcuueckuil cocras Huxkecneayronmx OF
TaK)Ke MPEJCTABIIET UHTEPEC JUIsl CEMAHTUYECKOTO U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
aHaJM3a, T.K. OH IMO3BOJSIET MPOCIEAUTh, KakuM oopaszoM OE ¢ kommoHeHTaMu-coMa-
TU3MaMH CITy>KaT JUIsi OOBEKTUBALMU KapTHHBI MUpa MpEeACTaBUTENCH (PpaHIly3CKOM
KYJIBTYPBIL.

B mmxecnenyrommii psag @F Bonum BeIpaXeHUs, 00beIMHEHHbIE OOIUM HHTETr-
paJbHBIM KOMIIOHEHTOM «TOpJIo»: «(se) rincer le gosiery, «(se) rincer le goulot.

B Beiuenpusenennbix OF nexcema «ropio» sBIsSETCS pe3yIbTaTOM MEPBUUYHOMN
(mpsiMOI) HOMUHAILIMYU, KaK BHJUM, TpaMMaTU4ecKas U CHHTAKCUYeCKasi CTPYKTYpPBI
@E B 000uX s3bIKaX COBNAMAIOT, ciaenoBarenbHo, 3TH OE MoxHO cuutath (hpaszeoso-
TMYECKUMHU 3KBUBAJICHTAMU €IL€ U B CUJy OJMHAKOBOTO CTUJIMCTUYECKOTO 3HAYCHUS
obeux emunul (pazroBopHoro). Oanako mosiBaeHue naHHbIXx OE Bo ¢paHIry3ckoM
s3pIKe AaTupyercst XV B., U B COBPEMEHHOM (DpaHITy3CKOM SI3bIKE OHHM CUUTAIOTCS yCTa-
pesummu. Ho Bo ¢panmysckoit ¢pazeonorun ects MHOXKecTBO DF, KOTOpEIE SBIIA-
IOTCSI COBpEMEHHBIMU aHasioramu pycckoit ®E «npomouums 2opnoy.

Hecmotpst Ha cTpykrypHOe TokIecTBO DE HMKenpuBeeHHOM OATrPYIIIbI, MO-
CIIeITHSISI OTHECEHA K pa3psay (Ppa3eoOornueckux aHaJIoroB (2 He SKBUBAJICHTOB), B CHITY
OTCYTCTBUSI COBITaJICHUs] 00pa3oB, Nexanmx B ocHoBe naHHbIX OE. OcHOBHOE pasnuune
COCTOHUT B TOM, YTO B SI3BIKE-UCTOYHUKE TJIArOJIbHBIA KOMIIOHEHT ITPOMOYHTE) COUe-
TAeTCs CO MHOXKECTBOM JIEKCEM, 0003HAYAIOIIUX Pa3IMYHbIC OpPraHbl YeIOBEeKa, B TO
BpeMs KaK B sI3bIKE-TIPUEMHUKE HEBO3MOXKHO OTPa3UTh BCE 3TO MHOT000pasue B CHITY
OTCYTCTBHSI COUETAEMOCTH JIaHHBIX MOHATUN B PYCCKOM SI3bIKE:

— humecter /e lampas (arch.) (OykB. — yBIaXHATh HEOO);

— se rincer, se sotler /a gueule (OykB. — MPOMOIOCKATH POT);

— se rincer /e bec (OyKB. — IPOMOIOCKATH POT);

— s"en jeter un sous le nez (OykB. — OpOCUTH OJIHY B POT);

— s humecter les amygdales (OykB. — yBIaXHSITh MUHIAJICBHTHBIC JKEIIC3bI);

— se rincer la margoulette (OyKB. — TPOMOJIOCKATh YEIIOCTD);

— se laver /es dents (OykB. — MpOMBITE ce0e 3yObl);

— s"arroser /a meule (fam.) (OykB. — CHpbICHYTb 3yObI);

— se déglacer la glotte (OykB. — OTOTpETh FOJIOCOBYIO IIEIb);

— se laver la conscience (OykB. — OCBEKUTb COBECTb, CO3HAHHE);

— se laver /e poumon (OykB. — MPOMBITh ceOe JIeTKHE),
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— se laver /les tripes (fam.) (OykB. — mpoMBITH cebe TpeOyxy);

— se rouiller /e mou (fam.) (6ykB. — mpOYHCTUTD TPEOYXY).

Hecmotpst Ha To, 4TO BO (ppaHIly3cKOi (ppa3eosiory Mbl HAXOAUM Maccy NpruMe-
POB, CyOCTaHTHBHAsi 4acTh KOTOPBIX IPEJCTAaBIICHA JIEKCEMaMH, HOMHHHUPYIOIIUMHA
pas3uyUHbIC OpPraHbl YEJIOBEUYECKOr0 OPraHu3Ma, TeM HE MEHEE «TOpJio» — ITO OCHOB-
Hasl SI3BIKOBAs €IMHUIIA, BCTPEYAIOIIASCS B TIOIABIISIONIEM OOJBIIMHCTBE (PPAHILY3CKUX
@®FE co 3HaYE€HUEM «IIPOMOYHTH FOPIION.

Jlekcema «ropIiio» MHTEPECHa JUIsl aHaIn3a eIlie M MOTOMY, YTO OHA MPEJICTaBIeHa
BO (ppaHIly3CKOi (pa3ecosorny pa3IMYHBIMUA CIIOCOOAMH HOMUHAIIUH, KOTOPBIC SIBJISI-
IOTCSI POYKTaMH BTOPHYHOM (KOCBEHHOH) HOMHHAIIMHM Ha OCHOBE TIEPEOCMBICIICHHS
NEepBOHAYAILHOTO 3HaUeHUs. J{71s1 BepOaIbHOrO BOILIOIMICHUS «TOpiay (Uaes y3Koro,
BBITSHYTOT'O IIPEMETa) apceHan 00pa3HbIX CPENCTB (PPAHILY3CKOTO s3bIKA MpeiaraeT
CIIC/TYIOIINE SI3BIKOBBIC PEIICHUS:

1) y3Kuii BBITSIHYTHIN TpeAMET — TpyOa (B aCCOLMATUBHOM PsIy «TpyOa, IIUIaHT,
TpYOOIPOBO/I, MPOXOI» H T.J.) — TOPJIO:

— se mouiller la pipe (Tpy0Oxka);

— se rincer le corridor (kopuaop);

— se graisser le toboggan (Tpacca cirycka)

Becpma 3aKoHOMEpHOE CpaBHEHHE ropiia ¢ TpyOo# (accouuarysi Mo CXOJACTBY)
npuoOperaeT nanpHelee MeTagopruuecKoe MepeocMbICIICHHE JaHHOTO OpraHa 4elo-
BEYECKOI'0 OPraHU3Ma;

2) y3KUi BBITSIHYTBIH IpeaMeT — TpyOa (B 3HAYCHHUU «MY3bIKAJIBHBIA WHCT-
PYMEHT») — TOPJIO:

— se laver le tuyau (Tpy0a);

— se rincer la corne (por);

— s’en jeter un (se verser / se mettre) dans le cornet (poxox, xymouka);

— se rincer (se verser dans) la cornemuse (BOJIBIHKA);

— se rincer (s affiter / se raboter) le sifflet (cBucToK).

[TomBons utor aHamM3y CHHOHUMIYECKOTO psiga OE co 3HaYeHueM «npomouums
20p10», MOKHO KOHCTATHPOBATh TOT (DaKT, YTO (PPaHIly3CKOMY SI3BIKY HPHUCYIIIA, BO-
NEPBBIX, 0OJbIIAS TOYHOCTh U KOHKPETHOCTh B 0003HAYEHUN OPraHOB YEJIOBEKa, 3a-
JEWCTBOBAHHBIX B Mpollecce MUTUS (OTpakKeHHE MX KapTe3MaHCKOro CKjIaga yma),
a, BO-BTOPBIX, OTPOMHBINA TOTEHIIMAT OOPa3HBIX CPEICTB S3bIKA, PEATN30BAHHBINA B CO-
craBe OF naHHOU TEMaTHKH.
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PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH COMPONENT-SOMATISM IN OBJECTIFICATION
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In this paper, by analyzing the French phraseological units with components-somatism revealed
information about national and cultural peculiarities of objectification of certain organs of the human
body involved in the process of drinking in the French culture.
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